
Певец любви—свидетель времени
Боже, как мы любили его 

песниі Жарким летом из рас­
крытых окон неслось бесконеч­
ное «Томбе ля неже» — «Пада­
ет снег». Безостановочно кру­
тилась вечно рвущаяся пленка 
на огромных бобинных магни­
тофонах, и голос певца прони­
кал повсюду. Под него влюб­

лялись, ссорились, назначали 
свидания, расставались навеч­
но. Бурная страсть продолжа­
лась несколько лет, а потом, 
как всякая бурная страсть, по­
степенно сошла на нет и забы­
лась. Новые певцы подарили 
новые песни для новых поко­
лений влюбленных, и о Сальва­

торе Адамо стали лишь изред­
ка вспоминать, ностальгически 
вздыхая о днях прошедшей 
молодости.

Но не у всех память так ко­
ротка, как наша. Тысячи и ты­
сячи почитателей Сальваторе 
Адамо в самых разных уголках 
земного шара помнят о нем, 
любят его и с нетерпением 
ждут его новых песен и пласти­
нок. И сорокасемилетний певец 
отвечает им взаимностью. Толь­
ко что он выпустил диск, куда 
вошли и его старые самые по­
пулярные песни в современной 
аранжировке, и совсем новые.

— Думаю, люди терпят меня 
и мое творчество столько лет 
потому, что я стараюсь быть 
честным и в личной, и в про­
фессиональной жизни,— расска­
зывает Сальваторе Адамо.— 
Я вкладываю в песни свои соб­
ственные моральные принци­
пы, которые, может быть, не­
которым кажутся устаревшими, 
однако многих устраивают, так 
как основаны на взаимном ува­
жении, доверии и других важ­
ных общечеловеческих цен­
ностях.

Франция, Япония, где Ада­
мо—один из главных кумиров 
публики, Испания — вот марш­
рут гастролей певца за эту зи­
му.

— Но больше всего я люблю 
приезжать на свою родную Си­
цилию. Здесь прошло мое дет­
ство — такое бедное в матери­
альном плане, но такое богатое 
любовью друзей и родных, что 
до сих пор я чувствую — это 
мой настрящ^ дом.. А вообще, 
гастрол^ь7Г этр большая. -часть 
моей жизни. Я, честно говоря, 
сам удивляюсь долготерпению 
моей жены Николь, которая 
стоически переносит мои по­
стоянные разъезды.

Певец все так же молод, с 
лица его все так же не сходит 
улыбка, но в песнях появились 
новые нотки.

— Раньше я пел только о 
любви,— говорит Адамо,— те­
перь у меня есть песни и с 
социальным содержанием. 
И вовсе не потому, что с года­
ми я стал менее романтичен, 
просто считаю, что компози­
тор — свидетель времени, в ко­
тором он живет, и это время 
должно отражаться в его пес­
нях.

ф Сальваторе Адамо с 
сестрой Джованной в день 
своего сорокасемилетия.
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